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Откъм източната страна на Дардесхаймския Цвергберг има
малко орна земя. Веднъж някакъв ковач на име Рихерт засял полето с
грах. Той забелязал, че когато граховите зърна ставали най-вкусни,
някой ги обирал. За да издебне крадеца, Рихерт си построил колибка на
нивата и будувал в нея денем и нощем; през деня не откривал никаква
промяна, ала на сутринта виждал, че въпреки бодърстването му през
нощта полето бивало ограбвано. Изпълнен с яд заради безплодното си
усилие, той решил да овършее останалия на нивата грах. На
разсъмване ковачът Рихерт се захванал на работа. Ала не бил овършал
дори и половината нива, когато дочул жалостив вик и като се огледал,
видял на земята под граховите стъбла едно джудже, чиято глава бил
ударил с млатилото си, така че то станало видимо, тъй като загубило
своята шапка-невидимка. Джуджето побягнало бързо към планината.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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